	Nastavna jedinica
	Povijest hrvatskoga jezika

	Ime i prezime učitelja
	

	Razredni odjel:
	Redni broj sata:
	Datum:

	Nastavno područje ili područja: 

Hrvatski jezik i komunikacija
	Tip nastavnoga sata:    
ponavljanje i usustavljivanje, priprema za provjeru (3 sata)
	Nastavni oblici: frontalni, individualni rad, rad u paru, rad u skupini


	Odgojno-obrazovni ishodi na razini predmetnoga kurikuluma
	OŠ HJ A.7.6. Učenik imenuje tekstove i događaje važne za razvoj hrvatskoga jezika kroz hrvatsku povijest. 

OŠ HJ A.7.1. Učenik govori prema planu i razgovara primjenjujući vještine razgovora u skupini.
OŠ HJ A.7.3. Učenik čita tekst, izvodi zaključke i tumači značenje teksta.

	Odgojno-obrazovni ishodi na razini teme
	Učenik:
· uočava povezanost i uvjetovanost razvoja hrvatskoga jezika s razvojem nacionalnoga identiteta 
· upoznaje se s tekstovima i događajima važnima za razvoj hrvatskoga jezika: prvi hrvatski rječnik, prva hrvatska gramatika

· upoznaje se sa značajkama i vodećim ličnostima ilirskoga pokreta
· uočava povezanost i uvjetovanost razvoja hrvatskoga jezika s razvojem nacionalnoga identiteta 
· upoznaje se s tekstovima i događajima važnima za razvoj hrvatskoga jezika: prvi hrvatski rječnik, prva hrvatska gramatika
· upoznaje se sa značajkama i vodećim ličnostima ilirskoga pokreta
· raspravlja spontano i prema unaprijed odabranoj temi
· organizira i interpretira podatke iz čitanoga teksta i sažima ih u različite vrste bilježaka.

	Odgojno-obrazovni ishodi na razini aktivnosti
	Učenik:

· upoznaje se s događajima i ličnostima važnima za razvoj hrvatskoga jezika u 20. stoljeću

· istražuje suvremene jezične priručnike radi upoznavanja suvremene leksikografije i uočava brojnost jezičnih priručnika
· organizira i interpretira podatke iz čitanoga i slušanoga teksta i sažima ih u različite vrste bilježaka

· samostalno se koristi raznim uređajima i programima

· samostalno ili uz manju pomoć učitelja procjenjuje i odabire potrebne među pronađenim informacijama.

	Povezanost s međupredmetnim temama                                                                                                                                                                                              
	Uporaba informacijske i komunikacijske tehnologije, Osobni i socijalni razvoj, Građanski odgoj i obrazovanje, Učiti kako učiti

	Tijek sata (artikulacija)

	Prvi i drugi sat (ponavljanje i usustavljivanje)
Uvodni dio (priprava)
Učitelj govori učenicima da su već naučili jezične činjenice o hrvatskome jeziku do hrvatskoga narodnoga preporoda te o hrvatskome standardnom jeziku u 20. i 21. stoljeću te da će ta znanja utvrditi i vježbati, a pritom se i zabaviti.
Osvježavanje prethodnoga znanja

Jezična slagalica (motivacijska igra) 
Učenike treba podijeliti u skupine. Svakoj skupini učitelj unaprijed pripremi izrezane slagalice (prilog 1.) s detaljima jezičnih priručnika. Učenici imaju zadatak pravilno spojiti dijelove slagalice. 
 Ponavljanje 
Čitam i učim 

Učenici su podijeljeni u skupine. Svaka skupina odabire jedan tekst iz udžbenika ili radne bilježnice (udžbenik, str. 80., 85. ili 89.; radna bilježnica, str. 76. ili 81.). Učenici unutar skupine čitaju tekst pazeći na pravilan izgovor, razgovjetnost, visinu, jačinu i boju glasa; rečenični naglasak i rečeničnu intonaciju. 
Unutar skupine proglašavaju najboljega čitača. 
Izrada plakata  
Učenike treba podijeliti u manje skupine. Zadatak im je smisliti i izraditi plakat kojim će obilježiti Dane hrvatskoga jezika. Plakate mogu izrađivati likovnim tehnikama ili digitalnim alatima za izradu plakata (Glogster, Mindomo, Emaze, Picktochart, Mindomo, Canva). 
Čovječe, ne izvlači se (igraća ploča za Čovječe, ne ljuti se; figurice, kocka, kartice sa zadatcima) 

Da bi igrač mogao napredovati onoliko koliko mu pokazuje kocka, mora riješiti dobiveni zadatak (kartice pitalice sa zadatcima i pitanjima u prilogu).
Povijest jezika – jezična društvena igra  
Učenike treba podijeliti u skupine. Učitelj unaprijed treba umnožiti igraću ploču (u prilogu) u onoliko primjeraka koliko je skupina tako da svaka skupina ima svoju. Učenicima su potrebne figurice i kocka. Učenici bacaju kocku i pomiču se za onoliko polja koliko pokazuje broj na kocki. Kada stignu na polje sa zadatkom, smiju krenuti dalje tek kada točno riješe zadatak.
Usustavljivanje 

Učitelj s učenicima ponavlja gradivo s pomoću sažetka u digitalnome udžbeniku na str. 90. i 91. (preslika u prilogu –  plan ploče). Učenici čitaju i proučavaju plakat u formi stripa. 
Učenici u rubrici Volim hrvatski rješavaju kviz te nastavni listić (https://www.e-sfera.hr/dodatni-digitalni-sadrzaji/b8a0d4f9-f916-418a-928c-6d09bd714e16/) kojima provjeravaju svoje znanje o povijesti hrvatskoga jezika.
Zaključak 
–  listići za samovrednovanje i vrednovanje uspješnosti u radu – provjera učinka sata (u prilogu)


Treći sat (priprema za provjeru)

Najava vježbe i davanje uputa za rad

Rješavanjem pripremljenih zadataka (predispit u prilogu) te analizom i ispravkom učenici će utvrditi i usustaviti stečena znanja o povijesti hrvatskoga jezika.
Vježba
Učenici rješavaju kviz ili igraju društvenu igru koju su izradili daroviti učenici na prethodnome satu.


	Aktivnosti za učenike
	– čitaju; postavljaju pitanja i odgovaraju; aktivno slušaju i razgovaraju o slušanome; iskazuju svoj doživljaj književnoga predloška; iskazuju vlastite osjećaje, stavove i vrijednosti; usmeno se izražavaju; obrazlažu i argumentiraju svoje stavove; zapisuju u bilježnicu; rješavaju postavljene zadatke

	Nastavni materijal
	udžbenički komplet Volim hrvatski 7 (udžbenik, radna  bilježnica, digitalni udžbenik, radna bilježnica za pomoć u učenju), bilježnica, računalo, projektor

	Prijedlog prilagodbe

	a) Daroviti učenici imaju zadatak samostalno smisliti i izraditi kviz (ili društvenu igru) o povijesti hrvatskoga jezika u kojemu od digitalnih alata (bubbl.us, Prezi, Canva, Emaze, Coggle, Testmoz, Kubba, Kahoot, Glogster, Moovly, Moodle…). Potom izrađeni medijski sadržaj nude ostalim učenicima kao način ponavljanja i uvježbavanja nasta-vne jedinice.

b) Učenicima s poteškoćama postupke prilagođavanja učitelj treba organizirati s obzirom na vrstu teškoće: smanjiti opseg sadržaja, predočiti sadržaj na razumljiv način, sažeti plan ploče, uokviriti bitno; nastavni listić i plan ploče prilagoditi s obzirom na vrstu poteškoće, usmjeravati pozornost, stupnjevito pružati pomoć u rješavanju zadataka, produljiti vrijeme rješavanja zadataka. 


	Drugi načini obradbe

	1. Daroviti učenici unaprijed pripremaju kviz u kojemu od digitalnih alata ili društvenu igru.

2. Učenici igraju neke od brojnih jezičnih igara koje su igrali u obradbama i ponavljanjima jezičnoga sadržaja o povijesti hrvatskoga jezika.

3. Učenici u skupinama na prvome satu sastavljaju zadatke iz toga područja, a na drugome satu te zadatke zamijene unutar skupina i rješavaju ih.
 Sastavljanjem i rješavanjem kvizova i zadataka te igranjem jezičnih igara učenici utvrđuju i usustavljaju stečena znanja o povijesti hrvatskoga jezika.



	Postupci i oblici vrednovanja i samovrednovanja
	Vrednovanje za učenje (formativno): 
· praćenje učenikovih aktivnosti tijekom procesa učenja i poučavanja
· ciljana pitanja za provjeru razumijevanja
· razmjena informacija o tijeku i rezultatima učenja
· davanje povratne informacije o naučenome i smjernica za daljnje učenje. 
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Vrednovanje kao učenje(formativno): 
· samovrednovanje i vršnjačko vrednovanje zadataka za samostalan rad

· učenici znaju cilj učenja i kriterije vrednovanja i prepoznaju ih u svojim radovima i radovima ostalih učenika.
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Vrednovanje naučenoga (sumativno i formativno): zadatci u radnoj bilježnici i digitalnome udžbeniku; vrednovanje pripremljenoga govora/izlaganja.



	PLAN PLOČE 
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Prilog 1
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